
Avertissement de sécurité Typologie : Rétroviseur vélo Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
les rétroviseurs de vélo, conforme au RGPD et conçu pour être clair et concis pour les consommateurs.

**Français - Avertissement de Sécurité : Rétroviseur de Vélo**

**ATTENTION :** Avant d'utiliser votre rétroviseur de vélo, veuillez lire attentivement les instructions
ci-dessous. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent entraîner des blessures.

* **Installation :** Assurez-vous que le rétroviseur est solidement fixé au guidon ou à l'extrémité du guidon.
Vérifiez le serrage régulièrement. * **Visibilité :** Ajustez le rétroviseur pour une visibilité claire de la
circulation derrière vous. Vérifiez et réajustez régulièrement, surtout après des chocs ou des vibrations. *
**Utilisation :** Ne vous fiez pas uniquement au rétroviseur. Regardez toujours directement derrière vous
avant de changer de direction ou de freiner. * **Entretien :** Nettoyez régulièrement le rétroviseur avec un
chiffon doux et non abrasif. Remplacez le rétroviseur s'il est endommagé. * **Enfants :** Gardez le
rétroviseur hors de portée des enfants. Les petites pièces peuvent présenter un risque d'étouffement.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English - Safety Warning: Bicycle Mirror**

**WARNING:** Before using your bicycle mirror, please read the following instructions carefully. Incorrect
installation and use may result in injury.

* **Installation:** Ensure the mirror is securely attached to the handlebar or handlebar end. Check the
tightness regularly. * **Visibility:** Adjust the mirror for a clear view of traffic behind you. Check and readjust
regularly, especially after bumps or vibrations. * **Use:** Do not rely solely on the mirror. Always look directly
behind you before changing direction or braking. * **Maintenance:** Clean the mirror regularly with a soft,
non-abrasive cloth. Replace the mirror if it is damaged. * **Children:** Keep the mirror out of reach of
children. Small parts may present a choking hazard.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**Español - Advertencia de Seguridad: Espejo Retrovisor para Bicicleta**

**ATENCIÓN:** Antes de utilizar su espejo retrovisor para bicicleta, lea atentamente las siguientes
instrucciones. Una instalación y un uso incorrectos pueden provocar lesiones.

* **Instalación:** Asegúrese de que el espejo esté bien sujeto al manillar o al extremo del manillar.
Compruebe la tensión regularmente. * **Visibilidad:** Ajuste el espejo para obtener una visión clara del
tráfico detrás de usted. Verifique y reajuste regularmente, especialmente después de golpes o vibraciones. *
**Uso:** No confíe únicamente en el espejo. Siempre mire directamente detrás de usted antes de cambiar
de dirección o frenar. * **Mantenimiento:** Limpie el espejo regularmente con un paño suave y no abrasivo.
Reemplace el espejo si está dañado. * **Niños:** Mantenga el espejo fuera del alcance de los niños. Las
piezas pequeñas pueden presentar un peligro de asfixia.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português - Aviso de Segurança: Espelho Retrovisor para Bicicleta**

**ATENÇÃO:** Antes de utilizar o seu espelho retrovisor para bicicleta, leia atentamente as seguintes
instruções. A instalação e utilização incorretas podem resultar em ferimentos.

* **Instalação:** Certifique-se de que o espelho está firmemente fixado ao guiador ou à extremidade do
guiador. Verifique o aperto regularmente. * **Visibilidade:** Ajuste o espelho para uma visão clara do tráfego
atrás de si. Verifique e reajuste regularmente, especialmente após solavancos ou vibrações. * **Utilização:**
Não confie apenas no espelho. Olhe sempre diretamente para trás antes de mudar de direção ou travar. *
**Manutenção:** Limpe o espelho regularmente com um pano macio e não abrasivo. Substitua o espelho se



estiver danificado. * **Crianças:** Mantenha o espelho fora do alcance das crianças. Peças pequenas
podem representar um risco de asfixia.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch - Sicherheitswarnung: Fahrradspiegel**

**ACHTUNG:** Bevor Sie Ihren Fahrradspiegel verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
sorgfältig durch. Eine unsachgemäße Installation und Verwendung kann zu Verletzungen führen.

* **Installation:** Stellen Sie sicher, dass der Spiegel sicher am Lenker oder Lenkerende befestigt ist.
Überprüfen Sie den Sitz regelmäßig. * **Sichtbarkeit:** Stellen Sie den Spiegel so ein, dass Sie eine klare
Sicht auf den Verkehr hinter Ihnen haben. Überprüfen und justieren Sie ihn regelmäßig, insbesondere nach
Stößen oder Vibrationen. * **Benutzung:** Verlassen Sie sich nicht ausschließlich auf den Spiegel. Schauen
Sie immer direkt hinter sich, bevor Sie die Richtung ändern oder bremsen. * **Wartung:** Reinigen Sie den
Spiegel regelmäßig mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch. Ersetzen Sie den Spiegel, wenn er
beschädigt ist. * **Kinder:** Bewahren Sie den Spiegel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kleinteile
können eine Erstickungsgefahr darstellen.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO erstellt.

**Italiano - Avviso di Sicurezza: Specchietto Retrovisore per Bicicletta**

**ATTENZIONE:** Prima di utilizzare lo specchietto retrovisore per bicicletta, leggere attentamente le
seguenti istruzioni. Un'installazione e un uso impropri possono causare lesioni.

* **Installazione:** Assicurarsi che lo specchietto sia saldamente fissato al manubrio o all'estremità del
manubrio. Controllare regolarmente il serraggio. * **Visibilità:** Regolare lo specchietto per una chiara
visione del traffico dietro di voi. Controllare e regolare regolarmente, soprattutto dopo urti o vibrazioni. *
**Uso:** Non fare affidamento esclusivamente sullo specchietto. Guardare sempre direttamente dietro di sé
prima di cambiare direzione o frenare. * **Manutenzione:** Pulire regolarmente lo specchietto con un panno
morbido e non abrasivo. Sostituire lo specchietto se è danneggiato. * **Bambini:** Tenere lo specchietto
fuori dalla portata dei bambini. Le piccole parti possono presentare un rischio di soffocamento.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands - Veiligheidswaarschuwing: Fietsspiegel**

**WAARSCHUWING:** Lees voordat u uw fietsspiegel gebruikt de volgende instructies zorgvuldig door.
Onjuiste installatie en gebruik kunnen leiden tot letsel.

* **Installatie:** Zorg ervoor dat de spiegel stevig aan het stuur of het stuureinde is bevestigd. Controleer de
bevestiging regelmatig. * **Zichtbaarheid:** Stel de spiegel af voor een duidelijk zicht op het verkeer achter
u. Controleer en stel regelmatig opnieuw af, vooral na stoten of trillingen. * **Gebruik:** Vertrouw niet alleen
op de spiegel. Kijk altijd direct achter u voordat u van richting verandert of remt. * **Onderhoud:** Reinig de
spiegel regelmatig met een zachte, niet-schurende doek. Vervang de spiegel als deze beschadigd is. *
**Kinderen:** Houd de spiegel buiten bereik van kinderen. Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar
opleveren.

Dit document wordt automatisch gegenereerd in reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


